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Szerkesztőségi iroda:
K im as/om L osontv.i-utoza 24 
sz. a. Me intézendő a lap szi*l- 
leini részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.

Bénnentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési d íj:
Egész évre . . . .  4 fit.
Kél é v r e .......................... 2 fit.
Negyed évre . . . .  1 fit.

Egyes szám ára 10 kr.
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VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Hai’iiiadik rvlolyam.

K iadó-lifvntul :
R.-szomliat. Lesonozi-nteza 21 
«/. Rábely Miklós künywiyom- 
dajában. — Ide intézendök a 
kintlo-liivíttalt illető elöíi/.ejfsi
jiénz-, iiirdetmény-. nyilttéi 

ielszidamlások.

H irdetési d íj:
Egy négy hasábos petiisor tér­

fogata ......................5 kr.
H elyegdij : minden lo-iktatás 

illán ........................... .“»0 kr.

N > i It tér :
Egy s o r ......................20 kr. i

Előfizetéseket elfogad. A „(lömör-K isi iont' kiadó-hivatala Rimaszombat Losonezi-uteza 24. sz., nemkülönben mindmi hazai postahivatal.— Az előfizeicsek logczéls/.erübbeii posta-
u tál vány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz tel.

Tisztelt olvasóinkhoz!
Lapunk a jelen számmal uj évnegyedbe lép. 

ha visszapillantunk röv'tl két éves működé­
sűnkre, nincs okunk pirulni som tartalmának hi­
ányos volta, som pedig a kiállítás elhanyagolása 
miatt. — Alidon szerény vállalatunkat megindítót-*/ O
tűk igen jól ismertük az akadályokat, melyek elénk 
tornyosultak : tudtuk, hogv az olvasó közönség a ̂ W  O
liasonezélu vállalatok iránt bizalmát teljesen elvesz­
tette, hiszen oly sokszor áldozta fel szellemi és 
anyagi támogatását előttünk hasztalanul, hogy nem 
csodálkozhattunk azon közönvön, mellvei kezdetben 
lapunk találkozott. I>e annyival inkáid) jól esik tud­
nunk és tapasztalnunk azt, liogv megyénk közön- 
sége mindinkább kezd szellemi és anyagi téren 
mellénk sorakozni, törekvéseinkben támogatni, mely 
önzetlen áldozatkészséget mint eddig, ugv ezután•V* ' W t

is megyénk érdekeit felölelő eszmék fejtegetése, 
jelesebb szépirodalmi művek közlése s a kiállítás 
pontossága által viszonozni legszentebb 
gűnknek ismerendjűk. S valamint vállalatunk meg­
indításánál, ugv ez alkalommal sem várunk anyagi 
liasznot, de hogy magunkat a nyomatandó példá­
nyok számára nézve tájékozhassuk, — mert lapun­
kat minden körülmények között jövőre is fel tar­
tamijuk, — tisztelettel és bizalommal felkérjük azo­
kat, — kik a l e f o l y t  é v n e g y e d e k r e  a z 
e I é> f i z e t é s i  pé ii z t be ne m k ű 1 d ö t t é k, 
h o g y  ha l a p u n k a t  t o v á b b r a  is sz Í v e s e k  
I e e n d e n e k megtartani, a h á t r a 1 e v ö ö s s z e- 
g e t  k i a dó  h i v a t a l u n k h o z  (Losonczi ntcza 
24. sz.) b e k ü l d e n i  s z í v e s k e d j e n e k ,  ellen- 
esetben tegyék meg azon nem nagy fáradságot, 
hogy lapunk j e l é n  s z á m á t k ű I d j é k 
v i s s z a. hogy igy a kiadó hivatal legalább a postai 
költségektől továbbra megkiméltessék. Mi a inult-  
e r t s e n k i t ő l  k á r p ó 1 1 á s t n e m  ki  v á- 
n u n k, s ugv hisszük, kérelmünket — a meny- 
nyiben egy kis jó akaratnál egyébbe nem kerül, t. 
olvasóink méltányolni és teljesíteni fogják.

Az előfizetési pénzek legezélszerübben posta-
utalványon küldhetők be.%•

E l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
__  f

Félévre 2 írt. — Évnegyedre 1 frt.
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Ki in aszom biit, június 30.
Odalent a Dráva mentán, hol utjv mint nálunk 

véget ér a magyarság és a szláv szorító gyűrű 
falai kezdődnek, a Horván-Szlavon határvidék mel­
lett van egy igénytelen kis magyar város: Csurgó. 
Maga a város sem egészen magyar, körötte pedig 
a liorvát elein túlnyomó száma elnyeléssel fenve- 
íeti azt a pár ezernyi embercsoportot, mely s z ív ó s  
kitartással ragaszkodott évtizedek sőt évszázadok 
viszontagságai között nemzete nyelvéhez, hazájához, 
szokásaihoz; sőt mintha valami magasabb sugallat
i  i  f té ■ v—'lelkesítene, az utóbbi időben közös akarattal azt a 
nagy hivatását tűzte ki betöltendőnek, melyet min- 
den határszéli vidéknek a legelső legszentebb kö- 
teleségei közé kéne számítania. Értjük a magyar­
ság terjesztését. Igen, magasabb sugallat vezeti őket, 
t. i. a város és vidék érlelmiségénck buzgalma és

Egv évre 4 frtC » /

A „GoMÖR-KISHONTw
szerkesztő és hiaüóhivatala.

T A R C Z A .
A n á s z ú t  v é g e .

Irta: Gyurkovich László.
A fáskut i kast élv La ritka vendéget várnak. — Poroló 

pálezák pattognak a drága szőnyegeken, melyeket száj tat va 
bámul a talu népe. A csipke-függönyök kinyúlnak az ablak 

iván. a szellő játszik aranvnval átszőtt fodraikkal. —
Cselédek serege nyüzsög a termekben; a tinóm selyem 
ringó székek, keleti kényelmet adó kerevetek levetkőzik kissé
megfakult ruháikat; gyöngyöző homlokkal csiszolják a pad­
lót a buzgó munkások. — Megifjodik az ezreket érő park 
a gondos kezek nyomában, a szétfutó utakról eltűnik a 
gyom. mely már benőtte azokat, a tó elveszti zöld térítőjét, 
melyet hívatlan vendégei szőttek tükörén, virágok moso­
lyognak a gyeppamlagok közepén, az est lehelletét megtölti 
illatjuk. Hosszú hágcsók támaszkodnak a falakhoz, a nagy 
óra-tábla számai kibúvnak az idóviszontanságok maradványai 
alól, az épület homlokzatán megkondul a réges régen nem 
hallott harang, s a kicsiny falu fölött komoly üunepiességgel 
hangzik szózata.

A jámbor matyók összedugják fejeiket, lopva, félve 
tekintenek a komor palota nagy lapos szögekkel kivert ka­
pujára, a mogorva portást csak a bátrabbak merészelik kér­
dezni a készülődések oka felöl, a czifra li bériás cselédeket 
alázattal süvegelik meg mindannyian. Már uj hiutó is ér­
kezett, pünkösd hétfőjén röpítette haza a négy gyönyörű 
pej az iszaposi állomásról; a kocsis magos, csontos alak. 
bajusz és szakáll nélkül, magyarul nem tud, s szörnyű le- 
nézőleg tekint a szegény szűrös emberekre. — Valami nagy 
dolognak kell itt történni. — Fáskut évek óta nem látta 
földesurát, a nép csak annyit tudott felőle, hogy gróf és 
hogy nein lakik Magyarországon. — Igaz ugyan, hogy az 
őszön járt itt egy szép fiatal, a kit méltóságos urnák szóli-

Itt nem éppen azért emlékezünk meg Csurgó
városáról, hogy dicsőítő éneket zengjünk felette,
liánom, mert közoktatási viszonyai — miknek«/

kedvező voltától függ nemcsak a műveltség s vele 
együtt az anyagi jólét terjedése, de egyszersmind 
a magyar nemzeti elem izmosodása és szaporodása, 
— tehát, mondjuk, mert Csurgónak tanügyi viszo- 
nvai nagvon hasonlítanak a mieinkhez, s mert ezenC i

viszonyokat javítani netm-sak közös akarattal elha­
tározta, hanem ennek kivitelét óriási sikerrel fogja 
befejezni rövid idő alatt, azért látjuk czélszerünek 
megemlékezni róla e helyen.

Van ott, úgy mint nálunk egy hat osztályú 
ref. gymnasium. Hát bizony ez nagyon kevésnek 
tűnt fel ott arra, igy kiegészitetleinil, hogy megfe­
leljen mind a nevelés oktatási, mind a nemzeti 
czéloknak. Régóta tusakodtak felette, mint kéne ki­
egészíteni a kétosztálylyal, hogy teljes főgymuasium 
legyen belőle. A módját is tudták annak, csakhogy 
az eszköz hiányzott közökből t. i. a pénz ; enélkül 
bizony soha sem lesz Csurgón nvolez osztály. Re-c O  •/

látta ezt az ottani vagyonos értelmiség és belátta 
azt is, hogy annak az iskolának igen nagy hiva­
tása van, s ezért a szent hivatásért annak az in- 
telligcncziának nagy része tudott és tud lelkesedni 
anyagi korszakunk e sivár idejében, tehát élére 
állott a dolognak, s a május havában ez ügyben 
megtartott közgyűlés alkalmával rövid napok alatt

tizenkét ezer forint gyűlt össze, s elhatároztatott, hogy 
a gymnasium két osztályát a legrövidebb idő alatt.

C 1 •' • * 7

ha lehetséges ;iz egyiket már a következő szeptem­
berben megnyitják. Az ügy vezére Somsich Pál.t i 1/ »' i I» •/

Nos Rimaszombatnak szintén van egy hatosz-o  ő
tályu gyninasiuma, ugyancsak itt van a magyarság 
határán, kettős hivatást van rendeltetve betölteni, 
a művelődését és a magyar nemzeti elem terjesz­
tését: hivatását eddig is nagv sikerrel töltötte be.o  cir
sok jelest nevelt a hazának nem egészen harminc/ 
éves működése alatt, még több tőt ifjút mentett 
meg a magyar nemzetnek, kik közül e nélkül leg­
többen nemzetellenes tanok apostolai lettek volna, 
statisztikája azt mutatja, hogy aránylag igen láto­
gatott, pedig tekintetbe kell venni, bogy a tanulók 
nagv része, ha a negyedik osztályt bevégezte sC_7«> 7 CT ^ *.• o

folytatni akarja tanulmányait a tantólvtonosság cl- 
vénél fogva a felsőbb négy osztályra más gymna­
sium ha megv, s mégis hat osztályban a tanulókCT •/ O  */

száma többnyire meghaladja a kétszázat; a tanítás 
szellemi eredményére nézve ott áll, hogy hazánk 
legelső rangú tanodáival megállja a versenyt, ezt 
szintén a statisztika mutatja, hogy az innen kike­
rült kitűnő tanulók Eperjesen, Patakon, Kassán, 
Budapesten kitűnők maradnak, bizonyítja különben 
ezt sok a közpályán működő országos nevű embe­
rünk, kik alapműveltségüket a rimaszombati isko­
lában nyerték. '

t.

Egyetlen hibája az, hogy csonka. Ezt a hibát 
érzi mindenki, aki szivén viseli megyénk, vidékünk 
s különösen városunk jövőjét. He hogy mikor fog 
kiegészítenél, azt nehéz megmondani, Egy év előtt 
nagy lelkesedéssel fogtak a terv valósításához, sGt/ O
reméltük is. hogv az eredmény kedvező lesz. Több 
ezer ivet bocsátott ki az iskola igazgató választmá­
nya fel híva és kérve a nevelés tanitásügy minden 
barátját, hogy adományaikkal járuljon a szent czél 
eléréséhez. Egv év után előttünk fekszik az ered-
mény. Szomorúan kell nyilvánítanunk, nem felel*/

meg a várakozásnak. Nem a nagy közönségtől a 
távoli megyéktől vártunk többet, de vártunk váro­
sunk és vidékünk közönségétől. Tán mindenki em­
lékezni fog ama nagy lelkesedésre és biztató Ígé­
retre, melyet e város közönsége akkor tett. mikor 
az iskola egy buzgó alapitója három év előtt nagy­
szerű alapítványát adta. Városunk legelőkelőbb pol­
gárai úgy nyilatkoztak, hogy megmutatják mikép

tottak; össze is barangolta barát jaival az erdőket, de nem 
sokára elment a mint jött, s még csak szót sem váltott a 
derék falusiakkal. Csupán a gazdatiszt leánya tudott felőle 
egyet-mást elmondani, s ó is emlékezett rá legtovább.

Nyikorogva tárultak fel egy reggelen a nehéz kapu- 
szárnyak, az ifjú Robosy gróf fogata — mert ó volt az 
érkező — kirobogott az ősi ház udvaráról. Zöld és piros 
selyem öltözet díszelgett a szolgákon, a kocsis szertartásos 
komolysággal támasztotta térdeihez az ostor nyelét, a szép 
lovak büszkén bólingatták fejeiket — Egy ősz ur ült a 
második kocsiban, s tördelt magyarsággal hívta fel a bá­
mészkodókat a csatlakozásra. Nagy tömegekben vonult utána 
a lakosság, s az iszaposi utat egész hosszában ellepte a 
karaván.

A zörgő vonatot éljenzéssel üdvözölte a sereg, és 
egyik ablakból gyönyörű női fej mosolygott feléje, viszo­
nozva szives köszöntését, könnyed ugrással szökött le a 
lépcsőről az ifjú hölgy és az ősz ur megcsókolta parányi 
kezecskéjét, mély meghajlással fogadva a kilépő grófot is, 
ki nászutját teve fiatal nejével. Francziaországból érkezett a 
pár. s a fáskuti birtokot tűzte ki pihenőül a bosszú vándor­
lás után. A menet festői látványt nyújtott a vidék falvainak, 
s csakhamar felszaporodott, mindenki látni vágyott a szép 
grófuét, és a rengeteg uradalmak birtokosát. Az iíju gróf 
komolyan nézett maga elé az egész utón, s mintegy fáj­
dalmas és tisztelettel párosult tekintettel fordultak olykor 
felé a nő csillogó szemei is, mig ajkáról mintha egy tit­
kolni akart sóhaj röpült volna el a susogó szellővel. Nem 
mindenki vette észre e hidegséget, s kik megfigyelték is, 
kétkedni kezdettek, látva a finom udvariasságot, melyet 
neje iránt tanúsított a megérkezés után. Csak az öreg er­
dőmesternek nem fért az eszéhez, hogy férj és feleség mi- 
képen szállíthatják egymást gróf és gróíuónak, ha még 
herczegek volnának is.

Eletet hozott az ifjú pár a különben rideg falak közé,

tisztelgők sokasága hullámzott a követő napokon az udva­
ron, fényes lakomák váltogatták egymást a grófi ház ter­
meiben. — Kegyesen fogadta az uj íoldesur a falu küldött­
ségét is és nagy népünneppel örvendeztette meg a Ilii 
embereket. — Éljek csalódása, fegyverek dörgése zavarta 
meg az erdők csendjét, vig czimborák csörtettek végig- 
hosszig fái között. A grófnő alig hagyta el szobáit, legfö- 
lebb a park utain bolyongott olykor a hűs estéken, inig a 
férfiak zajos kedvteléssel űzték el maguktól még árnyékát 
is az unalomnak. Néha egy-egy könycsepp is remegett 
hosszú pilláin, sóhaj dagasztotta kebelét, bánat lehelt hal- 
ványságot kedves arczára. Oly ifjú és már boldogtalan. Ott 
lépked a hegynek tiltó ösvényén, meg-megsiklanak lábacs­
kái a kissé meredek oldal kövecsein. Az óra kongása űzi 
elmerengő gondolatait, a távozó fogatok zörgése hat el 
hozzá a kastély udvaráról.

— Ismét uj vendég — sóhajtja búsan — még csak 
szót sem válthatok férjemmel egész napon át; d*» mit tö­
rődik ő velem . . . hiszen én csak untatom, ha közelében 
vagyok, ő nem engem szeret, hidegsége nagyon megérteti 
velem gondolatait . . . Istenem, hát miért történik ez igy ? 
Szemeihez emelte a csipkés keudöcskét, s a kőinek átned- 
vesitették finom szálait.

A nap nyugvó félben, pirosló arczezal tekintett az 
oromra az átellenes halmok tetejéről, he-he futott egy-egy 
sugara a tölgyek sorai közé, átszüródve a zizegő bokrok 
sűrűjén. A lombos ágakon a madarak csicsergése verseny­
zett a távolból elható kolomp szavával a kék égen úszó 
felhődarabok mint a sziporkázó füstoszlop borult reá a bér­
ezek kimagasló hiikksudaraira. A nő ámulva szemlélte a 
magasban a beálló alkony szépségét, nem véve észre férje 
közeledését sem.

— Bocsánat grófné, ha talán háborítanám magányát, 
de megvallom, aggódtam távolléte miatt.

— Aggódott? ön! — szólt érzékenyen a höluv azcr  n  *  o »



koztuk legalább tizozor forint fog begyiilni a gym -
”  —- * * •

nasiuin javára. S iino alig koto/an* loriut az, un <* 
város kőzőnsógótól az ivökön összojöit. Ivz bizony- 
nval í<jtou kevés. De kevés magának a városnak 
áldozatkészsége is. különösen most. miután a szék­
hely m egnyerése által nagyol»!» kulturális kötelezett­
ségek is háramlót lak reá a nagyobb jogok mellett. 
Kiről nőm szabad nwghdedkeznie, s csak is k<»- 
teleségét fogja toljositoni akkor, lia az iskola íigyot 
mielőbb sikerre vozoti. S ép oz okból, hívjuk tol 
megválik, különösön vidékünk vagyonos értelm isé­
gét is, ne feledkezzenek inog az omborbaniti os 
haza tini kötelességekről, s kitelhető aidozatkoszsog-
<rol segítsék ölő e szent hivatási! iskola ügyöt, s—*

mielőbb teljesedjék bo a közös óhajtás, hogy va­
rosunk egy teljes togvin nasiuinmal bírjon.C«- «* »/

T o ld a lé k  „A z  a d ó k o z e lé s r o p -  e z im íí  k ö z ­
le m é n y h e z .* )

Az állami, megyei, s községi admin isztráczio ollen se 
vége se hossza az alapos panaszoknak. A magán lelek keser­
ves felszólalásai legtöbb esethon bedugott lőlek re találnak. 
Különösen a pénzügyi igazgatás terén oda jutottmik. hogy 
a sérelmes eljárás. — a túlságos megadóztatás ellen még 
csak szót emelni is kár. Közmondássá vált: „rád vetettek.
íizess, mert hasztalanul folyamodnál.“

A sajtó azon egyedüli hatalom, mely a közvéleményről hatá­
sánál fogva a hivatalnoki hierarchia túlkapásait ha nem is 
egészen megfékezni, de mérsékelni képes. A sajtó kezelő­
inek áll tehát kötelességekben : ostorozni íáradhatatlannl a 
visszaéléseket. — inihánosságra hozni a hivatalos Inireauk 
ajtain belől észlelt késedehnezéseket, s hiányokat, s meg­
mondani bátran az igazat nem csak lefele, de a halálom­
mal szemben is.

Úgy látszott eddig, hegy a „(ö möi-Kixhont“ szer­
kesztősége kizárta program injából c tekintetben az aggress, v 
irányt. De ez csak látszat volt. mert az utóbbi időben, neu­
trálisnak vélt álláspontjából mintegy kilépve.- oly közlemé­
nyek felvételére nyitott lapjában tér., melyek az ellenkezőt 
tanúsítják, s melyek még egyfelől íiiggetlenségenek bú 
megőrzésére vallanak, másfelől a nagyközönséget köszönetre 
kötelez) k.

Értem itt többek közt „az adókezelésről“ ezimii köz­
leményt. mely a 25-ik számban látott napvilágot.

É közlemény — napi lapjainkból, s közvetlen tapasz­
talásból tudjuk — a nem hivatalos közvélemény hú re-

A közlemény Írójával nem vagyok egy nézeten azon 
pontra nézve, melyben a panaszok eredménytelenséget azon oknak tulajdonit ja. In gy a bizottságokban az állam közegei
leszavazhatják az adózók képviselőit.

És ez az. a miért e néhány sor megírására vál­
lalkoztam.Lássuk csak, hogy áll voltaképcn a dolog.

Az idézett t. ez. gondoskodik ugyan az adózó polgár- 
síig kép\iseltetéséről. de gondoskodik arról is, hogy e kép­
viselőkét a kincstár űzesse, -  rendelvén: miszerint az al­
ispán által kinevezett, illetve közgvülesileg megválasztott 
bizottsági tagok éppen úgy. s annyi fizetést húzzanak a 
kincstárból, mint a miniszter által kmevezettek.

A törvénynek ezen utóbbi intézkedése absorboálja az 
elsőt. .Mert ha a kincstár űzeti az adózók képviselőit, két­
ségtelen, hogy azok nagvobb része, felnem emelkedve hi­
vatásának magaslatára, első sorban a űzető kincstár erdő­
két tartja szem előtt, azon axiómából indulván ki, hogy: azt
szolgálja, a kitől fizetést húz.

Ezen egvszeni, de In Íves okoskodásból következtetve, 
bátran állítható, hogy az adózó polgárságot tényleg senki 
sem képviseli, a hatalom túlkapásaival szemben senki sem 
védelmezi.

A felszólamlások, lelebbezések sikertelenségének oka 
tehát nem az állami közegek szavazatának túlsúlyában.

’ álá.-.i
A panaszok sorát illetőleg minden szava igaz. mert 

köztudomású dolog, hogy a legkirívóbb sérelmek is ritkán 
nyernek orvoslást.

Az adó-ki velő bizottság, az adófelügyelőnek sokszor 
tulesigázott javaslatait rendesen megállapítja, — s ha el- 
szörnvüködünk a kirovott nagy összeg felett, a bizottság 
egyik vagy másik tagja nagy bőlesen azzal a képtelenség­
gel torkol le, hogy bizonyítsd be. miszerint jövedelmed kis- 
schb a vétel mezeinél. — nem gondolván meg. (mert ez ér­
telmi körén talán kivid esik) hogv negativ bi/onvitékotCT • O  *

kíván, mit e tekintetben előállítani nem l**liet. más részről 
meg számba nem veszi. hogv az adófeliigvelö körömieké-c  c* _ 1 •
tényi positiv adattal sem támogatta javaslatát, hanem tul- 
buzgóságbúl, azt következteti, hogv te atyámfia, jó móddalO  C  1 c  * * *

vagy, s igy fizethetsz. Nyakadra zúdítja a nagy adót.
Kz nem puszta } hrasis, hanem az ember véghetetlen 

gyarlóságának ismeretéből levont olv következtetés, melyet 
lépten-nyomon tapasztalati lények igazolnak.

Az is igaz. a mi az idézett köziemén) ben a másod­
fokú hatóságról elmondatik. — Ott is könvedén át siklatlakc  »

az ügydarabokon, hogy több idejük maradjon az aneedoti- 
zálásra. s egvéb kedvderitő szóiakozásra, — űgvelmökreCT • c  •

sem érdemesitvén a felebbezés azon kitételét, inelv az Ls 7tJ.V

évi 15. t. ez. §-ra támaszkodva, azt követeli, h ogy  a 
bizottság a panaszpontok iránt részletes, s alapos vizsgálatot 
rendeljen, tanukat, vagy szakértőket hallgasson ki. stb. stb.

Olyan nincs, mondják tini sono az érdemes kollégák: 
arra drága idejüket nem vesztegethetik. — Pedig csak ne­
künk drága, az adózó polgároknak!

*) Lásd lapunk 2í»-ik szamát.

hanem az adózók képv iscltetésének teljes hiányában ke­
resendő.

Azokat, kik logikámat helytelenítik, utasítom a bi­
zottságok illéseire, lúd gyönyörködhetlek képviselőik hall-
g.ttagságában. — S megvallva az igazat, e képviselők hely- 
zete nem is mondható kellemesnek: egyenes irányt alig 
követhetnek, jobbra is. balra is kell tekingetniük; egyfelől 
a fizető kincstár, másfelől a megbízóik érdeke ösztökéli a 
cselekvésben: s cselekvőségük aztán, hogy az ódiumot mind­
két oldalról elhárítsák maguktól — siri némaságban nyilvánul..Mindezekből azon taniiságot szereztük, hogy az adósok 
érdeke csak akkor lep a bizottságokban kellőleg képviselve, 
s védelmezve, ha képviselőiket a kincstár napidijakban nem 
részesíti. Kz elengedhetetlen feltétele függetlei ségüknek. s 
ez esetben nem tarthatunk a leszavaztatástól. mert a hiva­
tásuk teljesítésében ekként meg nem ingathatott képviselők 
akarata imponálni nem fog a számszerinti töl bségnek. s az 
igazságot legtöbb esetben diadalra juttatandja.

öröm kin)omatával szép arezán, igazán mondja ezt
gróf ur?

— De asszonyom én teljességgel nem foghatom fel, 
mi oka lehetne kegyednek arra, hogy talán az ellenkezőt 
h igy je felőlem?

— Igaza van gróf ur. nines semmi okom, hiszen ön oly 
figyelmes irántam.

c .  •<  ̂ .  . j

— A mint szerencsém vanr észrevenni. — folytatú to- 
vább a férj — a grófné kedvét leli e vidék szemléletében, 
azért ha elfogadja karomat, szívesen elkísérem a tetőre, a 
hol egy érdekes dologra is bátor leszek felhívni figyelmét.

Kzzel karját nyújtotta nejének s ez szótlanul követé őt 
a bozótos hcgvgeiinez keskeny gvalegutján. A fátlan heh”  • T  • « • C  *' »

csakhamar véget ért. és süiii fiatal euió váltotta fel: az 
ösvény szeszélyesen kanvargott a sugár töizsek között, el- 
eltűnve néha a szétfutó horostván indái alatt; az. (»Mal mind 
ineix-dekeblié vált, s a i.ő pihegő kebellel ts látható kéjér­
zettel loiult olyk« r férje vállalta, ki udvaiiasau, de közö­
nyös arezezal állott meg, a mint észrevette híradását.

Világosság tört be a kiül ik között, s a sétálók pár 
lej »'s után a tetőn találták magl kat. — Ni hány méternyi 
tisztás kójezte a i sues lölületct, egy a viharoktól megviselt 
feszülettel közepén, melynek a sziklából volt kifaiagva ta­
lapzata. — ẑ.Ck völgybe lámulí a sötét kőtóineg. a ki«sinv 
ülőhelyről, mely be volt vósve a I arlargszeiii szilt párká­
nyába. szédítő mélységet futott be a tekintet.« « / C T

A nap már eltűnt a halmok mögött, mire az iíjii pár 
elérte a magaslatot, sziiike hcmálv loiongott a hegyfaluk

CT 1 v  C t %

közt, de a csúcsra felhatott még búcsúzó fenve, s halványS  * I

pirosra festette a mohos ködaiabokat. Ijesztően döngött a 
föld lábaik alatt, mintha mélységes üreg fölött járnának, a 
grúfgé rémülten ragadta meg férje karját. Ez mosolygott 
neje gyöugeségén, s a pádhoz vezetve és üléssel kínálva 
meg, a táj szépségeire irányozta figyelmét. Mindketten e l­
merültek a természet remekein; a nő kihajolt a mély fődé,

A zslrtó-bcváiuloiiits itgye Sárosunk é köz­
gyűlésén.

Az Oroszországból kiutasított zsidók bevándorlása és 
letelepülése felett elénk eszmecsere indult meg Sárosme- 
gyének június 12-én tartott évnegyede.« közgyűlésén.— Kz 
iigv ugvlátszik országszerte aent kérdéssé válik, mert nem

C  %■ C 7  % O

lehet engedni azt, hogy inig elszegényedett polgártársaink, 
kikben pedig a munkakedv és képesség meg van. viszo­
nyainkat ismerik. — hazánk felvidékéi öl a munkálnám v ésw 7 •

mostoha időjárás miatt kénytelenek kivándorolni, addig 
ezeknek helvét egy teljesen miiveleilen. szokásainkat, tör- 
vényeinket nem ismerő, emellett teljesen vagyontalan nép 
tömegesen árassza el hazánkat. — K szellemben határozott 
•Sárosulegye s határozatát, mi is közöljük. — annyi­
val inkább, mivel már nálunk is jelentkeznek ilyen beván­
doroltak. kik közül kettőt a letolvt héten Rimaszombat- 
ban is letartóztatott a rendőrség. — Az említett határozat 
így szól:

„Az oroszországi izraeliták bevándorlása s letelepe­
dése iigvét. mint felette érdekelt határszéli megye, behatóC *  t CT * 7

megfontolás tárgyéivá tenni kötelességünknek tartván, van
szerencsénk az ez ügyben létre jött megállapodásunk, illetve
határozatunk eredményét következőkben méh* tisztelettel•> •

előterjeszteni: Habár Sárosmegye közönsége őszinte rész­
véttel viseltetik az embertalan bánásmód miatt hazájuk el­
hagyására kénys/.eritett oroszországi izraeliták iránt — s 
magát a népjog védelmezőjéül tartó diploinacziáuak nemes 
hivatása égető kérdéséül tekinti, ezen, a személy- és vagyon­
biztonság oly kirívó megsértését nemzetközi fellépés által 
orvosolni s habár teljesen indokoltnak tartja, hogy az Orosz­
országban megtámadott társadalmi rend helyreállításáig, a 
szomszédi viszonynál fogva természetszerűleg a monarchiára 
nehezedő emberbaráti kötelességnek elég tétessék, mégis 
Iigv elembe véve az Oios/.oioZágból menekülő izraelitáknak 
a nyugat-európai viszonyoktól való elmaradásukat, figye­
lembe véve különleges szokásuk es kasztszerii elszigetelt­
ségük iránti szívós ragaszkodásukat, figyelembe véve a me­

nekülök teljes vagyonialanxágát, s a cseléd és napszámos 
keresett öli idegenkedést: Sárosmegye közönsége annul is in­
kább nem tartja kívánatosnak, miszerint a kérdéses mene­
kültek hazánkban nagyobb számban letelepedjenek, mert 
általuk a munkásliiánvon segítve nem volna, s mert íoleg 
Magv aroivzág felvidékén a kereskedéshez szükséges ele­
gendő töke hiánya daczára üzérkedéssel foglalkozóknak 
száma már is olv "nagy, hogy ezt a számot szaporítani úgy 
ezen kiskereskedők valamint az eladók világos érdekébe 
ütközik Ezen álláspontunknak megfelelő remeit kormán)i 
intézkedésig is tellát támaszkodva az l*7ö. évi \ .  valamint 
az 1871b évi L. tez. szellemére és szavára, mely szerint a 
mások megterlndtetése nélküli megélhetés, a honosítás illetve 
letelepedés egvik feltétele, utasítottuk a 0 járás szolgabirá- 
ját és a :j sz. kir. város tanácsát, miszerint az on.szországi 
izraeliták bevándorlását ellenőrizvén, főleg az. 187R. évi 
tez. <>. és az 1*7*4. évi L. tez. 8. $. 5) pontjában
kívánt kellékek beigazolásának szigorú megkivánása által a 
különben is szegényeltartási kötelezettségi kuek meg nem 
felelhető községeinket a bevándorlás által liáramlandó ter- 
lietletéstöl megkímélni hivatalos kötelességüknek »'ismerjek 
s mind azok ellen, kik a mások segélytetése nélküli meg- 
élhetést kellőleg nem igazolják, — úgyszintén a koborluk 
ellen, az érvéiivbeii Ie\<» 1*;>1. évi márczius iió 20-ikan ki­
adott s a külföldiekre nézve 2*. $ ban intézkedési tolo.iczo- 
zási szabályok szerint járjanak el. Kimondottuk azonban 
egyúttal, miszerint elvárjuk az ez ügyben eljáró t.sztviselok­
tól. hogv kellő Iigv elemmel lesznek arra, miszerint a to- 
lonezoz.as nem büntetés, hanem a kozbátorlet fentartásara 
ezélzó rendszabály s hogy ezen intézkedés pontos alkalma­
zása olv egy ének ellen rendeltetik el, kik ezen helyzetbe 
nem ónként, de menekülés kényszere folytán jutottak, mint 
is azoki ak az. 1S7R. évi október bó 20-án 4**47. sz. a. 
kelt beliig) miniszteri rendelet szerinti élelmezéséről is ide­
jekorán gondoskodni tartoznak. - -  Nehogy pedig azo.i hely­
zet álljon elő. miszerint az ezen határozattal elrendelt iu- 
tézkedések tömegesen alkalmaztassanak, mely tisztelettel 
azon kérelemmel járulunk a nagyméltóságu m. kir. belügy­
minisztériumhoz, miszerint alkalmas módon intézkedni mél- 
téztassék. hogy az ország a vagyontalan oroszországi me­
nekülő izraeliták bevándorlásától inegkiméltessek.“

A riii aszombati koivsolyázó-ein köz-

kezecskéje egy meglaztilt követ mozdított ki helyéből, s az 
öriiletes sebességgel rohant a lejtőn alá. Már elhalt a zaj, 
mely felhangzott nyomából, midőn egy irtózatos dördiilés 
tort fel a szikla barlanghoz hasonló üregből. A grófné 
sikoltott és halványság futótui végig arczát, inig Dubosv 
zavarral fordult feléje.

— Asszon vom — szólt — valóban nem fogom ma-+ o

gamnak megbocsátani, hogy előbb nem figyelmeztetve ke­
gyedet a teimészet játékára, bekövetkezni engedtem ez. 
ijedtséget. Pedig éppen erre czéloztam feljövetelünk előtt 
szavaimmal.

Ezzel a tudományokban eléggé jártas ifjú terjedteii 
kezdő fejtegetni előtte az u. n. I>ion\sius-fül titkát. A völgy 
aljáról mindig szűkülő nyílás vezetett a magasba fel, s az 
ott történő zaj sokszorosan megnagyobbodva jutott el a 
kereszt melletti sziklahasadékon a tetőre. Neje látszólag 
űg)elemmel hallgatta szavait, mert egészen reá tapadt te­
kintete, de gondolatai más tárgyat, szivét röpködték körül.

— Igaz — szólt közbe a gróf — kedveli a grófné a 
term észét t adományokat ?» V

— Eu önt kedvelem — lebegték a szép ajkak — s 
önért mindent, mi örömére lehet.

Dobosy némileg szánó mosollyal hajtotta meg magát 
neje előtt és száraz hangon szólt:

— A grófné meg nem érdemelt kegyben részesít.
— (iróf ur, miért oh miért tud oly hideg lenni 

irántam ?
— Ezer bocsánat asszonyom, de valóban ugv találom,•  * *—7 «

hogy kegyed igen Dohé»: talán a inértekletesebb regény­
olvasás ?

— (iróf! ön kegyetlen, ön megölni iparkodik a szi­
vet, mely csak önért dobog, ön nem szeret engem . . . . 
A köuyzápor. mely e szavakat követé ellepte a szép rózsás 
arezot, s Dobosy esdő tekintettel közeledett feléje:

— fi róf né. engedje remény lenem bocsánatát a vétekért, me*

A rimaszombati korcsolvázó-pirvh»: folyó b > 2.» mi Jár- 
tóttá meg a városháza nagytermében évi kó/.gv::D*s«*r. 
melven a lefolyt korcsolyázást i lény alatt — az eg* let 
fennállásának második evőben történt működés összes ered­
ményét volt alkalmunk a titkár által felolvastatva örvend»*- 
tosen tudomásul venni. A titkári jelentés pontosan íéltüuletto 
mindazon adatokat, inelvek az egvlet létrehozására s annak» v_ »

tovább fejlődésére vonatkoznak, úgy hogy abban az egv let 
eddigi történetét biven látják ecsetelve. Ürömmel hallottuk, 
bogy a kezdetben sok ember előtt először csaknem gímvos 
mosollyal fogadott eszme: a társas-korcsolyázás eszméje 
már a második évben mily ellenáll iiatlanul hódított váró-

V

sulikban majdnem kivétel nélkül, a társadalmi élet minden 
osztályából nők és férfiak körében egyaránt, ugv, liogv az« O *  C *  O *

első évben 50 taggal megalakult kores«dvázo-egvlot a ma-»> * * o  • * •

sodik évben már öss/.esen 110 tagot számlált! köztük 41 
növel, a minek következtében a kijelölt pályatér kevésnek 
bizonyult, s annak első sorban minden teendők közt meg- 
nagyobbitása jövőre kívánatos volna, mert meg vagyunk arról
teljesen győződve, liogv a korcsolyázásnak eddig is jól fel-•» « • “ * • %. *.. •’

fogott eszméje nem hamar ellobbano lelkescdesi tüzel el»- 
resztéit a tagokban az iigv iránt, liánéin annak a testi szer-L " C  •

vezet szilárdítására, az egészség állandóságára nézve üdvös 
hatásáról mindinkább meggyőződve jövőre is. ha. nagyobb 
számban nem is. de lelkesen fognak a megindult mozgu- 
galomhoz csatlakozni.

A titkári jelentésben elősoroltatott az egyletnek szá­
mos kiad.isi költsége, inelvnek legnagyobb része a szán- 
kákra tett kiadási költséget leszámítva — a gat kijavítására 
fordittatott. Jelenleg az egylet vagyonát 102 lit készpénz tes/.i, a mi igen tekintélyes összeg, daezára hogv a meg-1 -J tJ CT CT CT

előző évről M fit maradt a lefolyt idény számlájára.» *

Eelliozatott a jelentés folyamában az egylet alapsza­
bályainak sok tekintetben hiányos volta, igv javaslatba In»-♦ 1 7  • •"

zatván azoknak helyi viszonyunknak megfelelő javaslati 
szüksége, a un elfogadtatott: eszközlésére egv három tagúv- * G *  “

bizottság küldetett ki.

Ivet elkövetni nem voll szándékomban, s legvon meggyőződre• • CT* “ P7*

nagyrabecsülésem felöl. — En szeretem kegyedet................
— Ha. ha, ha ! — dörgütt a hasadekból s a grotvT “

ijedten forditá arra tekintetét.
— Mi volt ez? . . . az ö hangját hallottam, tökéle­

tesen az övét — beszélt magában, s a falhoz szökve a
mélységi»»* nézett.» * *

— Kiét? — vágott közbe a grófné s kétségbeeséssel 
ragadta meg férje kezét; ez fájdalmasan kiáltott:

— Nagy Isten! tehát ez is megcsalt, kiért szívesen
adtam volna életemet.............

A völgyben a gazdatiszt leánya állott egy ifjúval ol­
dalún, ki ti grófi pár láttára lehelte a szerelem legs/.ebn 
zálogát, az első forró csókot szűzi ajkaira. — Dobosy dili 
arezezal fordult el a jelenettől s nejének fájdalmas tekinte 
tét fogták fel szemei. — Elragadóan szép volt az ifjú hölgy 
lemondó bánata, kiűző szenvedésével i»de arezán, s az erős 
a hideg férliu sírva omolt lábaihoz:

— Angyali Irmám, bűnös, nagyon bűnös vagyok;
méltatlan szerelmed, méltatlan becsülésedre...........

— Dezsőm, »*des Dezsőm — sikoltott magánkívül a 
nő, s félájultau borult zokogó férje kebelére.

A gróí elfödte arczát kezeivel, tekintetét nem merte 
felemelni jóságos szép nejére; ajkai megindultad lebegték 
most el a hüségi eskü igazán élezett szent szavát, s a gyö­
nyörű hitves forró csókkal zárta le a bűnbánó újakat. — 
Késő este volt mire az ifjú pár visszatért az aggódó kör­
nyezethez.

Másnap be lettek szüntetve az elutazásra történt ké­
születek, s az erdőmester majd sóbálványuyá változott bú- 
miilutáhan, midőn saját füleivel hallotta, hogy a gróf ily 
szavakkal fordult nejéhez: „Kedves Inuácskám! A feszület 
kövébe márványtáblát illesztettek, melybe aranyos betűkkel 
van bevésve:

„A n á s z ú t  v é g e .“



A közgyűlés tárgyai közé tartozott egyes teendők 
javaslatba hozatala a jövő idényre vonatkozólag. Itt meg­
jegyezni kívánjuk azon egyedüli indítványt, in dy szerint ré­
szint a korcsolyák könnyebb lel- és lekötésére, részint a 
néző közönség nagyobb kényelmére a korcsolyázó tér egyik 
helyén Inthető, az elején üvegekkel fedett fa-épület lél ilTít i- 
sa volna óhajtandó, melynek szükségét a közgyűlés helátva, 
az indítványt magáévá teszi, s addig is, inig az alapszabá­
lyok újonnan alakíttatnak, mert ezennek formiilázásától függ 
elsőben, hogy mily költséggel járó fedett helyiség építke­
zésébe lesz czélszorii belebocsátkozni, a terv czélbavételére 
még e nyáron a városkertben több mulatság megtartása 
hozatik kilátásba.

városi pénztár venné kezébe s a tömeges beváltást esz-

Vidéki levelezés.
A -Balog. 1882. jun. 27.

A „Rozsnyói Híradó“ 2(>. számában közzétett pelsoezi 
level arról értesíti a nagy világot, hogy Fridrich Károly 
ottani asztalos, oly kézi czéplógépet talált lel, mely az ed­
dig készített, s használt cséplőgépeknél tökéletesebb s haj­
tása feléim erőt igén vei.

Nem vonom kétségbe ezen értesítés alaposságát s 
arról is meg vagyok győződve, hogy e találmány — te- 
kintve a megtakarítandó kc/.i erő nagyságát — kiszámítha­
tatlan hasznára fog válni a gazdaközoiiségnek.n “ n

he e találmánv. vagy helyesebben mondva: módosi-• c  • »

tasa az eddig gyártott kézi cséplőgépeknek, nem egyetlen
s nem első a maga nemében, és igv a versenyre hívás.' *

legalább is merésznek tűnik fel. kivált ha a versenvre hi- 
vő dijt tűzött volna ki annak szamara, ki őt legyőzendő 

K sorok írója ugyanis múlt év nyarán Ujtalun keresz­
tül ntaztában. ott egy egyszerű paraszt gazda szérűjén oly 
cséplőgépet látott, melynek hajtásához valóbau csak két em­
ber volt alkalmazva, s ezek könnyedén, megerőltetés nél­
kül teljesítették a hajtást.

A hitvány meglepett! Mert köztudomás szerint az 
addig ösioert cséplőgépek mozgatása 4 — .'» ember erejét 
vette igénybe, s a munka igv is fárasztó volt.

Megvizsgáltam a gépet, s úgy találtam, hogy az egy 
másik, az eddigiekhez hasonló — gépből van átalakítva.

Az átalakítás nagyon egyszerű. Az egész mii a járgány 
CN. p|,»gépek rendszere szerint \an összeállítva, s tigiiráját 
következőleg irom le:

A tulajdonképem gép háta mögött, melyen a dob. s a 
szöges henger áll. pár méternyi távolságban egy négylábúü  I •  ' ( " * O  V

a köszörűké állványához hasonló faálvánv foglal helvet, —•* • o  *

melven egv vastengelv. s a tengely egyik vegén egv em- 
bér magasságú fakerék, a másik végén pedig a régi cséplő- 
géi röl levett egvik lendkerék van megerósiive. Az állvány• I C/ n  »/

nagy fakereke, a cséplőgép kískerekével széles szijjal áll 
össze köt t et es he 11.

K >zij körfutásában hozza mozgásba a cséplőgép tenge­
lyét, s ez által a szöges hengert.

•  '  (_’

Az eddigi gépeknél a vas kerekek fogainak egymásba 
kapaszkodása által forgattatott a gép szöges hengere, — az 
általam vázolt ujfahisi gépnél a kerékfogaknak nincs szere­
pek. azokat a szíj helyettesíti.

Azon kérdést, miért kell felölivi erő ezen átalakított 
gépnél? laikus gondolkozásommal akként véltem magamnak 
megfejteni: hogy a fogas kerekek eredményezte nagv sur- 
lódíts a/«*k mellőzese\el megszimtettetett. s a lend kerekek 
nem állván közvetlen összefüggésben a szöges henger ten­
gelyének kis kerekével, a hoss/u szíj sebes körfutása közt, 
hatványozva fejleszti az alkalmazott erőt!

E találmány, az említetem ujfahisi gazda eszméje, s 
azt a raduúti asztalos reáliséit a.

í gy tudom, e vidék cséplőgépeit ezen rendszer sze­
rint fogjak átalakítani, s a balogi gazdák ahoz már hozzá
Is

Köziemén vemhez azon nézetet csatolom, hogy e talál-* t 1»

mánv tökélesithető az által, ha a nagv fakerék megfelelő« C  v O

\ ullyal láttatik cl.
K/.en átalakítás, s hiszem, a Fridiik Kárólv találmánya* •is >«»k százezer közmunkáját van hivatva megtakarítani, a 

mi évenként sok százezer forint értékét képvisel.
Vegyék ezt a gazdák ligvelembe. s a Indvet. liogvr * . r* . .  .

régi rendszerű gépeket vásárolnának, forduljanak a raduúti 
vagy a pelsoezi asztalosokhoz — kik. 11a életrevalók, összeköt­
tetésbe léphetnek valamely vasgyártulajdonossal, s találmá-

u nagyobbn\aikkal könnyen kiszoríthatják használatból 
részben külföldről importált cséplőgépeket. ?

Hírek és vegyesek.
Az adó felszólamlási bizottság f. hó 3—.Vén N'.-Rő-

e/én. s-án Rozsnyón, 1<)—13-ári Rimaszombatban fogja
tárirvalni az egves adó kerületekből beérkezett felkbozrseket.

• •» __  ' •

Tudomásul. A gömörmegyei közigazgatási bizottság 
illéséit minden ho második hétfőjén ad. e. órák helyett délután 
tartamija.

Helyettesítés, Libay Lajos volt n.-rőczei járásorvos 
helyébe a választás un*gejtéseig a főispán ur ó méltósága 
helyettes járásorvosul dr. Táv assy Lajos jolsvai orvost ne­
vezte ki.f

Atkebelezés Haladna. Lobrapatak és Lipócz közsé­
gek a nagvrőezei adóhivatal kerületéből f. hó 1 -töl a rima-
szombati adóhivatal kerületébe helyeztettek át.*

Érdekes indítványt tárgvalt a múlt hó 12-én megyénk 
közigazgatási bizottsága, melyet gömöri Szontagh Pál adott 
be K szerint a megyei székhelytől távolabb lakó megyei 
bizottsági tagok számára, hogy a gyűléseken minden nagyobb 
költség nélkül megjelenhessenek, — vasúti ingyen jegy 
lenne kieszközlendő. Az indítvány közhelvesléssel fogadta- 
tott s kieszközlés végett az illető hatósághoz felküldetett.

a  közmunka és kereskedelmi miniszter 32103. s/.. 
a. költ rendeleté szerint a távírdái űrlapok díjmentes kiszol­
gáltatása f. évi aug. 1 -jövel megszűnik, ettől kezdve a ren­
des távirdai űrlapok darabjáért 1 kr. fizetendő.

Figyelmeztetés. Minthogy f. hó 1-sejétól a régi Vös 
és 100 fitos bankjegyek csupán a központi m. kir. állam- 
pénztár által váltatnak be még pedig t e l j e s  é r t é k b e n ;  
minthogy továbbá tapasztaltuk, hogy az ily alkalmat egyes 
I* Iketlen üzérek a nép megkárosítására felszöktök használni, 
figyelmeztetjük azokat, kiknek hasonló bankjegyek vannak 
birtokukban! hogy magukat megkárosítani ne engedjék. K 
mellett kívánatos volna, hogy a beváltás megkönyitése vé­
gett az egész ügvet a közönség érdekében a rimaszombati

Fábry Lajos jár. bírósági írnok, ki 3 évi szolgálat 
után szembaja következtében munkaképtelenné lévén Tőit Irt 
végkielégítést nyert, s daczára ernyodethm szorgalmának és 
megbízhatóságának azon megjegyzcssel bocsáttatott el, liogv 
a fentálló szabályok értelmében 10 éven alól teljesített szol­
gálatért nyugdíj nem jár.

A Rimaszombatban felállitand > földmives iskola ügyé­
ben a um. m. kir. földmivelési minisztérium által kibocsá­
tóit (522/447. sz. a. kelt rendelet szerint T o r may Méla. 
kir. tanácsos küldetett ki. ki ez ügyben a tárgyalást rövidw ' v

időn inegkezdeudi.
Szotyori Nagy Károly fővárosi zenetanár a rima­

szombati dalárdát most már másod ízben ü db eredeti 
népdal szerzeményével ajándékozta meg.

Kiküldetés A ni. kir. belügyminisztériumnak 2*733. 
sz. a. kelt rendelete következtében Sztelkovics István megyeio  *

levéltárnok a jászóvári levéltárban található s megyénkre 
vonatkozó iratok kikeresésére s átvételére kiküldetik. így 
reméljük, hogy a megyénkre vonatkozó minden iratok kor­
szerűié# rendezve, mielőbb me g y e i  levéltárunkban fel-C. \  r* v

találhatók leendőnek
A budapesti állami középipartanoda igazgatóságától. 

Azon szülék és gyámok a kik gyermekeiket a jövő tanévre 
az állami kö/épipartanodábu felvétetni kívánják, felkéretnek, 
liogv őket saját érdekükben a két, havi szünidő alatt gva- 
korlati ügyesség szereződése végett műbél vekben helyezzék 
el. mert ezután a szabályzatok értelmében a felvételnél a 
gyakorlati előképzés is mind szigorúbban kívántatik.

Az „Első magyar papir-ipar" részvénytársaság folya­
modott az illető minisztériumhoz, hogy az általa megvásá­
rolt vcozki malomhoz vezető vízcsatorna kiszélesitelhessék. Az 
erre vonatkozó tervezetet t. hó LVén targyalandja a hely- 
szinén a csatornával szomszédos birtokosok jelenlétében egv

m l  I

bizottság, melynek tagjai az alispán elnöklete alatt Buliczay 
László főmérnök és Kubinyi (iéza szolgaimé.

A földmivelési minisztériumtól a Nvustva-vashegvi 
sodrony pályának kiépítéséért felküldött kérvény azon uta­
sítással tétetett át megyénk alispánjához, hogy a helyi vi­
szonyok ligvelembe vételével engedélyeztessék. Igv hisszük, 
hogy megyénk lelkes alispánja figyelembe részesitendi a Mu- 
ráiiy és Turócz völgyeket, melyeknek már most is pangó 
iparát e sodrony pályának kiépítése teljesen megsemmi- 
sitendi.

Nemet kérvény és magyar, zsidó. K napokban be­
állít a hazafias szelleméről ismert Adam Márkushoz, a lielv- 
beli izr. hitközség elöljárójához egy zeiipléumegyei kéregető 
liitsorsusa köiivöradomáiivra hívta lél a leégett zsinagóga% c 1 * -

felépítésére. — Az illető elöljáró tőle megszokott szívé­
lyességgel fogadja, de amint látja, hogy a gyűjtő köny­
vecskébe a kérvény német nvelveu van bevezetve, e sza- 
vakkal utasító ki: Menjen Németországba, mert o!y ember­
nek ki Magyarországon német nvelveu irt kérvénnyel gyűjt,•7  * f> *' v v "

még ba hitsorsosom is. nem adok egv fülért sem.
Azon rablógyilkosságra vonatkozólag, melyről múlt 

számunkban röviden megemlékeztünk, Írják lapunknak, liogv 
Hailo dános lukov ist vei és Folónyi András dobrapataki la­kosok egviitt tértek vissza az alföldről. hol kaszával és son-(v  •

kolvlval kereskedtek. Rimaszombatba érve betértek Eckstein*- •  • • .  v  .

korcsmájába, hol jól felpáliukázva folytattak útjukat. I tköz-
ben a lukov ist vei határban összeszólalkozván, Harto társát*

mellenragadta és bicskáját úgy ütötte torkába, hogy rögtön 
szörnvet halt. A gyilkos, ki nős. gyermektelen a hullat a 
gyilkosság szintiekétől mintegy 4b lépésnyire bevonszolta. • “  • J  I *

az erdőbe, véres ruháját levonta, pénztárczáj it zsebébe dugta. 
Ekkor ötlött szemébe egy vízmosásos hely, hova a bullát 
leczipelvén földdel, kő és falevéllel eltakarta. Működésé fel­
tűnt Kuchár Sámuelnek, ki az átelleni dombon vetését nézte 
s magához kiálltva Benedek (ívörgv csórd,ist, a gyilkostf * l ' V * 1 . »•

kérdőre fogták, ki tettét töredelmesen bevallotta. Bekísérték 
a falu házához s most a rimaszombati törvényszék börtö­
nében várja büntetését. Folónvi nőt s öt gyermeket hagyott

m l  %/ C . V  V- V

bátra, kiknek egyedüli támasza volt.
CT *

Egy pánszláv szarka. A murányi várat egy ifjú láto­
gatta meg legközelebb, ki az eléje tett vendégkönyvbe a 
helvett, hogy nevét szokás szerint egyszerűen bejegyezte volna, 
panszlávjázitó dalokat irt neve után. Mint levelezőnk Írja 
e szarka itt csörög a kishonti esperességben, hirdetve a 
muszka szagú boldogító eszméket. Lesz rá gondunk, hogy 
mielőtt szárnyai kinőnének, kalitkába kerüljön

Az uj tártafüred i fürdőnek mult hó l.Vig (53 állan­
dó és 370 napi. összesen 4)33 vendége volt. Az elsők közt 
ott látjuk dr. Bölcsházy Béla honvéd ezredorvost Jolsváról.

A pelsüczi „Veczki ‘ malom az alispán által a megye 
bizottsági közgyűlés utólagos jóváhagyása mellett az ..Első" 
magyar papír részvény-társaságnak eladatott. — I gyanezen 
társulat az ottani megyeháznak <5 szobáját ideiglenesen ki­
bért Ite irodának.

Já madár. Löwv Henrik helybeli szabómester fia.• »

kit rendőrségünk igen jól ismer, a napokban Budapesten 
betért egv kereskedésbe, kiadván magát egv rimaszombati 
kereskedő segédjeként. A budapesti kereskedő, kivel a meg­
nevezett főnök évek óla üzleti összeköttetésben áll, szíve­
sen fogadta, s e szívességet az ipse úgy hálálta meg, hogy 
egv arany órát és egy távcsövet szebébe csúsztatott. A tar-C/ • • ' »

gyak eltűnését csak távozása után vették észre s röktön az 
általa megnevezett vendéglőbe siettek, hol az illetőt senki 
sem látta. Azonban a fővárosi rendőrség mihamar kézre 
kerítő s igv kilátásunk vau reá, hogy szüléi örömére egy-(. 7 *- v* *

hamar, vissza nem kerül.
Éretlenseg. Pongyelokou («ajdahr Fáéinak 14 éves 

árva fia valahol puskaporra tévén szert, ezt jun. 24-én egy 
üres fazékba tette s két pakli gyufának tetejét reá rakván 
meggyujtottu. E műtétet szemlélendő oda ment Kubinyi 
nevű kályhásnak 8—3 éves fia s épen abban a perezben 
hajlott a fazék felé midőn a puskapor explodált, fejét, ar- 
czat szemeit összeégette, de a gyorsan alkalmazott orvosi 
segély úgy látszik inegmentendi.

Érdekes esetet beszel el a r Katii, társadalom“ ha­
sábjain Rojko András forgácslali plébános. I gyanis a leg­
közelebbi űrnapján az ünnepély emelését előmozdító taraczk 
lövések miatt Hauer Vilmos az ottani korcsmárosnak 20 év 
köritli fia felbosszankodván, a lövöldözőket szidalmazta. A 
nép, mely ünnepnapokon inkább gondol a korcsmára, mint 
a templomra már a mise alatt a korcsma elé gyülekezett, 
hol különösen Faraim barna utódai tűntek ki a kurjonga- 
tásban. -— Ezt az említett lelkész meglátva cselédjével el­
oszlásra hívta lel a tömeget, de a cselédet kinevették, sőt

meg is dobáltak. Ekkor a pap kezébe vette botját s azzal 
jelent meg a korcsma előtt kiabáló barna tömeg közölt, mely 
irháját féltve a korcsma épülőibe menekült. A pap itt is 
utána s hol a biblia nem hasznait, volt hatása a r genm- 
dium“-nak. melyből még a besiető Hauer V.-nek is jutott. 
Azonban <*z nem \<>li rest, a reverend át jól kiporolta, sőt 
állítólag ki is vetette, az udvarra. Küllemek eljárása, ki 
ellen a mint tudjuk több fele panasz van, minden kritikán 
alól áll az igaz de a lelkésznek élj,írása sem helyeselhető, 
kivel bebi/ouyült az a példal»eszéd, hogy r a ki korpa közé 
elegyedik, megeszi a disznó •*

A tisza-eszlári eset még mindig nagv izgaloml»au
tartja a kedélyeket. A kilógott hullát szállító fii tutajost 
egvtöl-egvig elfogták s az egész bandát NyíregyházáraO « < _' „ O  i_ ’ ■ ’ « ” «

szállították. A tutajosok máramarosinegvei szeklenezei lako­
sok, kiket zsidó sáfárok fogadtak fel. így az egész társaság 
együtt van, kivéve azon zsidokoldust. ki Sol.niosi Eszteri ■ %/ • 7 a

eltűnése napján Eszláron volt s kit mimi ez ideig haszta­
lanul keresnek. Nem lesz érdektelen elbeszélni e beíveli 
egy hasonló esetet, mely két évvel ezelőtt Sajú-Szentpétcren 
történt. — Ugyanis egv zsidó nőnél szolgáló 1 1 éves leáuy 
reggel elmetszett nyakkal találtatott íeklieHén. — A gyanú 
a házi asszonyra esett. — majd a leánv szeretőjét is%, a  a • /

kérdőre fogtak, — de a nvomozís eredni éu vre nem 
vezetett, sőt a gyanúsítottak t>*lj**s telin mtésével végződött. 
Ugyanez időben lako t az említett ö/vogy asszony házánál 
egv sakter. ki nvo ntalanul eltűnt az óta. — Mtist. liogv a 
t.-eszlári eset felmerült, kéz .lenek a saj »-szentpéteriek ez 
eset felett gondolkni/.ni s a rejtélyes gyilkosság és u sakter 
eltűnése közt az üss/.»*függést igyekeznek feltalálni. — Azon­
ban arra ellehetünk készülve, hogy inig az oszlári rejtélyo  • * j i

ki nem derül, sok hasonló esetet fogunk még hallani, me­
lyek mind a különben is izgatott kedélyek szitására nem 
kis befolyással lesznek. — M ir a mint halljuk Zemplén 
megye déli részébe katonaságot vonnak össze az izgalomCj %/ <77 í j

féken tartása végett.

C S A R N O K .

Az iskolából az életbe.
(Hes/.ély Kozmay De/.sötől.)

Hat éves voltam, midőn atvám először vett nekem 
könyvet s e szavakkal adta át: „Fiam holnap iskolába visz­
lek.“ Ez ideig csak két könyvet ismertem, ezt a kettőt is* j  «

csak a táblájáról: a bibliát meg egv másikat. Szegény édes 
öreganyám ifjúkori emléke volt. vétségében Ilii társa, vi­
gasztalója. szellemi összvilága. — Százszor elolvasta már; 
álmatlan éjjeleimen sokszor liallám. mint kiáltott f>*l egy- 
egv erkölcsös mondatával, talán még álmában is ezt svlla-QJ v  O  v

bizálla a jó öreg. — Tetszik tudni, olyan volt ez a könyv, 
hogy a sok forgatás és behajtástól a levelek alakja lassan­
ként elipsissé kopott s csak itt-ott tartó fenn magát egy-két 
levélszöglet, melv azonban szamár fiili minőséglieu tett liasz-V

nos szolgálatai fejében szi.ité.i ejtekedett már a nyugalom
után. — Mert öreg anyám gondos gazdasszony is volt ám;
aztán, ha olvasott, eszébe jutott: „nini a Jutka gyerek még
megégeti a rántást“ beteszi a könyvet melynek ezime ez• •

volt „Erköltsös holmik hutfejezetekbeu erkültsös halandóknak * 
s futott ki a konyhába, miközben végig menve a lörczime- 
ren megnem állliatá. liogv egvet.-kettőt ne húzzon annak kii-

C> C J v  Q » /

lönben tükör tisztaságú pallózatán, egy pár erkölcsös holmit 
dörmügvén fogai közt a tisztaságról. — Ks ha a sors ugvCJ '—J O  ( ; «

hozta magával, liogv a Jutka csakugyan megégette a ránóist, 
zápor módra szórta lejére erkölcsös holmi kivonatait, úgy 
hogy az szegény azt se tudta, bű e vagy bá. Mert voltain 
abban minden, talán a bibliában sem több. mit csak na­
gyon ritkán olvasott, mert félt., hogy össze rongvolódik, so  ► 7 r .  %j  o

nagyon őrizte, nekem i>. pedig engem szeretett legjobban, 
csak egyszer adta ide, mikor a confirmatióra mentem, de 
akkor is megbánta, mert confirmatiú ide, eonfirmatió <»<la, 
bizony gyermeki beesiiletemröl volt szó. s ugv vágtamv «7 * 7 C ' • O

egyik kereszfyénileg hatványozott collegám fejéhez, hogy a 
világ négy tája felé repülnek vala levelei, ha kemény kutya­
bőr tábla nem védi. ('zárnának csúfolt említett barátom.— 
No de nem is kaptam többé kezeimhez e szent corpus 
delictit.

Eddigi emlékeimet illetőleg nagyon kevésre szőrit- 
kozhatom. Mikor kikerültem a pólya kötelékeiből, s az ön­
állóságot még csak a földön csúszásig vivéin, emlékszemf j  C7 o

mint kapott fel a szomszéd inasa s tanított járni komoly 
képpel, mint a kinek feladatáról határozott tudata van. én 
pedig a felett való örömemben, hogy már járni tudok, hét 
felé szerettein volna rúgni magamat s egész rónákat futni 
be méulóként, ha Jancsi fin gyöngé i kedélyességgel csúszó' r  » 07 « C 1 C1

mászó helyzetembe nem tesz vala vissza, a majsztrom: 
.Hozd már azt a csirizt Jancsi! vagy meglábszijazlak“ dö­
rögvén át a kerítésen rettentő vagylagossággal. Különös

C J  • '  Ir C .  C 7  w

idegenkedéssel viseltettem dajkám karjai iránt. Húsos vas­
tag karok voltak. Midőn már megjött némileg járási ké­
pességem s komoly léptekkel méregettem végig udvarunk 
zöld pázsitját, s ha véletlenül phlegmatikus egykedvűséggel 
nyúltam azon végig, már ott termett a két gonosz vörös 
kar s emelt fel, korlátozandó az önállói ág édes élvezetét: 
én persze sikoltoitam. rugdalúztam, műit midőn később jó 
tauitóm kenegetett végig az iskola fa padjain suhogó mu­
laszt eszközökkel.

Másnap a könyvek vétele után az atyám kézen fogott 
s elvitt egv rengeteg épületbe, melynek ablakaiból iszanya- 
tos szörnyek bámészkodtak reám.

A mint beléptünk a kapun, a szokatlanság, valami sej- 
Hmes idegenszerűség érzete vett rajtam erőt. mi talán in­
kább egy tarkáik» jövő iránt való bizalmatlanságnak volt, 
volna nevezhető. Kezdtem némi sejtelmével bírni annak, 
hogv éltemnek egv más korszaka következik, melv nemO *  ̂ •

leend oly rózsás, mint az eddigi, vagy legalább a rózsák­
nak több leend a tövise. Talán soha sem vonzódtam ugv
atyámhoz, mint ekkor; egv természetszerű ösztön kitalál- • %>
tatta velem, hogv ezután nem fog annvit térdein lovagol-r t • 7 •>

látni s nem vesz játékaimban oly komolyan részt mint eddig, 
valódi pajtásként szokott velem játszani, nem úgy mini a 
Jancsi gyerek, mert ha lovaztuuk, atyám mindig akkor állt 
meg, Iliikor azt mondtam „Hú“ inig a Jancsi egy cseppet 
sem Törődött kormányzati elveimmel, hanem inig csak falat 
nem talált mindig szaladt : a legkevesebb athletikai izlese 
sem volta futás változatossága és semmi nemesebb ösztöne* ■«« .. - o

a kommandó szó fontossága iránt: ugv tekintettem őt, mint
a , . ■ VJ "

közönséges paraszt lovat, inig atyám valami angol vagy



arab« paripának tűnt fel elültem. De mindezeknek vége leend, 
gondo ám a mint végig mentünk a nagy épület dnlartjan.

Bent igen sok gyerek járt alá s fid a grádicson s re­
liant ki az udvarra, hol taszigáltak. lökdostek. űztek eg>- 
mást. s ez igen tetszett nekem. — \ égre atyám így szó t: 
„Fiam ez az iskola, ide lógsz járni minden nap. - 
be jó lesz“ mondám én s ugrándoztam örömömben, hogy 
majd én is igy hanezuzliatok. mint a többiek. - Eközben 
beléptünk egv szobába. Ind az egyik oldalon hosszú pa­
dok voltak felállítva, a másikon pedig egy öreg ur beszelt 
0„y kis gyerekkel, ki sirt.

Az öreg ur hihetőleg nem vett bennünket észie, meit 
épen egv nagvott kiáltott a kisíiura. ki magam tonna le­
hetett, Iliitől úgy megijedtem, hogy azonnal elment minden 
kedvem az iskolába járástól: mintha éreztem \olua, hogy 
velőm is igv fog tenni. — Csakhamar azonban az öreg ur 
mosolygó képpel jött felénk, s miközben atyám mal beszélt 
meg-meg simogatá államat. — „hiam. csókolj kezet a ta- 
nitó bácsinak!“ mondá atyám. Huh! mintha kígyó csípett 
volna meg. úgy ugrottam el az öreg keze alól, s bújtam 
az atyám "háta mögé; mert tudják e kérem mi az a tanító. 
A Jancsi meg a Jutka mondta. A tanító egy olyan bor­
zasztó ember, ki a kis gyermekeket magához csábit ja, az­
után becsukja egy sötét lyukba s üti mint a Jancsi gyere­
ket a majsztram, midőn elkésett a csirizzel.

„No! No! fiacskám, hát mi lelt!" sziszegő a vámpír.

.
vj.rvorgó képpel reám szegezve két nagy üveges szemét, 
mint a minőt a nagymama is viselt. — „csak nem lelsz 
talán.4* — -De félek mert maga olyan rósz ember; a Jancsi 
meg a Jutka mondta,“ Szokatlan, szokatlan “dörrnöge a 
vámpír s kánya tekintete mintha mondta volna:,, Kapjalak
kezeim közé“.

X».iii sokáig beszélt atyámmal, mert egy csengetyű 
hangjára betiltottak a többi link s amint minket mcgpillnn 
toltak csendesen, bámészkodva oldalogtak el mellettünk. A 
nyitott ajtón azonban észrevettem, hogy egy nagy vörös 
«'Verek egv halvánv kis fiúcskát üt. Szegény! meg csak 
sírni senT mert. Talán a vörös a tanító kedvoncze volt és 
igv nem félt, hogy a másik be merje mondani. Nagyon 
sajnáltam szegény* kis lint, ki úgy látszott, czigány, s sze­
rettem volna a másiknak megczibálni a tűiéit; e sportnak 
még dajkám idejéből nagy kedvelője valók, de atyámnak e 
szavaira: (hoht .  köv.)

Hivatalos közlemények.
Pfilyfizal.

1109. sz. — Gömörmegye területén levő dobsinai kör­
orvosi állomásra ezennel pályázat nyittat ik. hzeu körön ősi 
állomás javadalmazása következő:

1 1 *A közegészségügyi csoporthoz tartózó összesen
9700 lélek szám után 0 község és Dohsina várostól dm  Irt

, fizetés és 100 fit lakbér illetmény . . . ...
i 2) Látogatási dijak: nappali látogatásért Jtt kr. «*ue-

liért 40 kr.. Fuvarköltséget vagy elöfogatot az illető gyógy-
közölttől követelhet. . . . . . .

:’>) A megválasztott kororvos tartozik kerületet havou-
kint legalább egyszer beutazni s a vagyontalan betegek
gvógvkezelését ingyen teljesíteni. . . .  . . .

Az állomást elnyerni kívánók kérvényükét szabaly- 
szefüleg felszerelve f. évi julius 10-ig adják be hivatalomhoz.

Rózsiivá, 1882. junius 1B.
Kubinyi Géza. s. k.

szolgabiró.

Szerkesztői üzenetek.
K. Köszönjük, fel fogjuk használni.
Gy. L. A lap rendesen ment Budapestre, inm/.kedtünk. hogy u»

| lakására jusson
B. B Hát számunkra mikor szol a lant'
Sz. Gy Telik onnan meg más is.
L. L Hát az ígéret ?
Ny E New-York — Megkaptuk, de tárgyhaluiaz miatt jöv.» 

számunkra halas/.mttuk. A febr. 5-iki szám miért jött vissza V

Felelős szerkesztő s laptulajdonos: Pető Porubszki Pál.
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Fényképészeti jelentés,
A lói Írott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy 

Rimaszombatba érkeztem és

14 napig fogok i t t  m ű k öd n i .
Ennélfogva tisztelettel felhívom a nagyérdemű közönséget, 

hogy mindazok, kik
igazi művészeti kivitelű fényképeket

óhajtanak, szerencséltessenek ezen idő alatt becses látogatásukkal.
Műtermemben készülnek művészeti kivitelű fényképek, vizit­

kártya nagyságtól életnagyságig, úgy színezve is, nagyítások és 
másolatok mindenféle képek után ; épületek, tájképek, ugyszinte a 
műérvényes C hrom o-fényképek (színezett üveg-képek) és árny­
képük, melyeket oly sikerrel itt még egy fényképész sem készített, 
a mit igazol az is, hogy Ó Felsége a király által aranyéremmel 
tüntettettem ki.

Kérem tehát üzletemet fel nem cserélni a számosán utazó fény­
képészekéivel, annál is inkább, hogy minden kép jóságáról, tiszta 
kidolgozás és élethű hasonlatosságáról kezeskedem. 3 I '
mely nem sikerült, ki nem adatik; minden igyekezetem pedig oda 
irányul, hogy az eddig szerzett jó hírnevemet tovább is fentartsain.

Kis gyermekek is a legsikerültebben vétetnek le.
Nagyobb csoportképek, egyletek és iskolák számára, lehető 

jutányos árt száraitok.
Felvételek a legborultabh időben is a legnagyobb sikerrel 

reggeli 8-tól esti 6 óráig eszközöltetnek.
Felvételi helyiség : c s e re n e flé n )'i-u te z a  kö xaé g i-
i* k o la  u d v a r á n .

Rimaszombat, 1882 junius AD.
Teljes tisztelettel:

ZUREICH KÁROLY
fényképész.

i j - 1 ;> t t R O C Í I i K
gép- és rostalemez-gyára Budapesten.

O y á r :  vácziut az osztr. állam vaspálya közelében. K a k t á r :  vácziköiut 98. sz. 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, mint .

Trieiirökc't  változó rostával 
T  i * z t i 16 £ v |»e k  «* t szeleiével 

k ü lön legessége k in a lm o k  
szám ára 28. 4B0. szám alatt 
szabadalmazott h á r m a s  **k£- 

kt‘ l, cséplÖKcp-rosfá-  
k a i .  l y u k a s z t o t t  és h a ­

sított  le m e z e k e t,  vas, aczél és horganyból, valamint mindennemű gazdasági 
gépek és szereket. — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmetve.

Árverési liinlH illőint

A jánosi-i közbirtokossági italmcrési jog a hozzávaló épületekkel, köte 
lezólog a rendes husniéréssel 1883. január 1-tól kezdődő három egymásután! 
évre, f. évi augusztus l-SÖ napján a délelőtti órákban Jánosiban, a község 
házánál tartandó árverésen bérbe log adatni, — árverelni szándékozók ez 
alkalomra 200 írt bánatpénzt kötelesek az árverés megkezdése előtt letenni, 
mely összeg a legtöbbet Ígérő által a bérösszeg egynegyed részenek m egfe­
lelően kiegészítve mint biztosíték marad ti közbirtokosság rendelkezése alatt.
2—3 Sárközy Gyula.

küxlárt.

hr

„gömörmcgyci nép iparlmnk“
az 1882. február 28-án tartott közgyűlés határozata értel­
mében, — 29 évre terjedő — 1% tőke s 7n„ kamat, s igy 
összesen 8"0-os törlesztési kölcsön ügyletet, f. 1882. julius 
1-én életbe lépteti. Az igazgatóság.

I

FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut B. sz. és Kassa mellett a

Csermely völgyben.)
Ajánlja a t. ez. gazdaközön­
ségnek a legújabb tapaszta­
latok szem méltat tásával czél- 
szerüeu és gondosan gyártott 
jóhirnevü gépeit, nevezetesen

cséplőkészleteit
könnyű járással, járgány- v. 
gőzmozgony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit,
Backer- és magtár-rostáit, Sorba- és szórva-vető gépeit stb.

Csermelwölgvi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté­
keny készletét tártjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívá­
natra ingyen és bénnentve küldjük be. 5—0

GUTJAHR és MÖLLER
(ezelőtt BROGLE 1. es MÜLLER.)

Els«í budapesti Trieur, rostaleinez és gazdasági gépgyár
liu<la|M‘Nt<ki i : a Ylargif lii«l k ö zclch cii .

Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint :
T r i c u r ó k  g a z d a s á g  szá m ára  : Járgány-cséplőgopek. Szclelo-ros- 

ták. Kukoricza-morzsolók. Szecskavágók és Borsajtók.
— —

*► 93 ? :  T-ieur i r i l e l p v i l Hari>i*s:ilu 5:i«: Duiao’antó Tisztító gabonjrcsf; Bakcrmmtijan

E.̂ ni chnrsxirat̂ cii ixrriöfegw'

s „ife; . "TisklcMi&'sortifCytu.rf**
• • - *• j ____ .  ’ ' • . .

t l U i r k l O l l ,  $330*3 r t t . 'o  J«p

S ie e O a v iíé

Szajhrbaíc ksftcs aalAofcfaiti*a«v**

K u k tr ic n  morzsoló 
fa burkolattal

K ü lö n le g e s s é g e k  m a l m o k  Nzámára : Dupla malmok. Malom 
trieurhengerek. Gabona-osztály ózó hengerek. Koptatógépek. Daraválasztógépek. 
Tarárok (l)etacherök.)

H a l o m - a l k a t r é s z e k  2 u. m. Transmissiók. Szijkerekek. 
K o s ta le m e z e k  : Cséplógéprosták. Liszthengersziták. Koptató-lemezek. 

Ráspoly-lemezek stb.
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  in g y e n  é s  b é r m e u tv e .

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA J. urnái.
7—ao
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Nyomatja es kiadja Kábely Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losouezi-uteza 24. szám).




